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A n s w e r  QUESTION (1) (60%), QUESTION (2) (20%) a n d  Q U E S T I O N  (3) 
( 20% )  

A c a n d i d a t e  may  not  i n  a n y  a n s w e r  cover the  s a m e  g r o u n d  as  in  an  as ses sed  or 

ex tended  essay. 

1. Translate the following three passages into good modern English: 

(a) I~orvaldr hEt maOr, sonr Halld6rs Garpsdalsgo6a. Hann bj6 f Garpsdal f 

GilsfirOi, au6igr ma6r ok engi hetja. Hann ba6 GuOrfnar 6svffrsd6ttur fi 

albingi, bfi er hon var fimmtfin vetra g?mul. I~vf mfili var eigi fjarri tekit, en 

196 sag6i 6svffr, at bat myndi fi kostum finna, at bau GuOrdn vfiru eigi 

jafnmenni. I~orvaldr tala6i 6harOfoerliga, kvazk konu bi6ja, en ekki fjfir. 

Sf6an var Gu6rfin fgstnu6 I:,orvaldi, ok r6O 6svffr  einn mfildaga, ok svfi var 

skilt, at GuOrdn skyldi ein rfi6a fyrir f6 beira, begar er 19au koma f eina 

rekkju, ok eiga alls helming, hvfirt er samfarar beira vmri lengri eOa 

skemmri. Hann skyldi ok kaupa gripi til handa henni, svfi at engi jafnfjfi6 

kona tutti betri gripi, en 196 m~etti hann halda bfii sfnu fyrir 19mr sakar. RfOa 

menn n6 heim af bingi. Ekki var GuOrfn at 19essu spur0, ok heldr gerOi hon 

s6r at bessu 6getit, ok var 19o kyrrt. BrfiOkaup var f Garpsdal at tvfmfinuOi. 

Lift unni Gu6rOn I~orvaldi ok var erfiO f gripakaupum; vfiru engar gersimar 

svfi miklar fi Vestfj?rOum, at Gu6rfin b0etti eigi skapligt, at hon tutti, en galt 

fjfindskap I~orvaldi, ef harm keypti eigi, hversu d2~rar sem metnar vfiru. 

I~6rOr Ingunnarson ger6i s6r dfitt vi6 19au I~orvald ok Gu6rfnu ok vat" bat 

l?ngum, ok fell bar m?rg umroe6a fi um k~erleika 19eira I~6r6ar ok Gu6rdnar. 
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(b) I~at man hon folkvig 
fyrst i heimi, 
er Gullveigu 
geirum studdu 
ok i hgll H~irs 
hana brenndu - 
l~rysvar brenndu 
larysvar borna, 
opt, 6sjaldan - 
1~6 hon enn lifir. 

HeiSi hana h&u 
hvars til hfisa kom, 
vglu vel spfi, 
vitti hon ganda. 
Sei6 hon kunni, 
sei6 hon leikin, 
m var hon angan 
illrar l~j68ar. 

I~fi gengu regin 911 
fi rgkst61a, 
ginnheilgg go8, 
ok um l~at g~ettusk, 
hv~irt skyldu a:sir 
afr~i8 gjalda 
eSa skyldu goSin 911 
g di eig . 

FleygSi 0 8 i n n  
ok i folk um skaut, 
l~at vat enn folkvig 
fyrst i heimi. 
Brotinn var borSveggr 
borgar fisa, 
knfttu vanir vigspfi 
vgllu spoma. 

I~i gengu regin 911 
fi rQkst61a, 
ginnheflpg go8, 
ok um 1oat gmttusk, 
hverr hefSi lopt aUt 
lmvi blandit 
eSa mtt jpmns 
68s  mey gefna. 
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(c) Herm66r ok Bragi, 
kva6 Hroptat2~r, 
gangiO f gQgn grami, 
l~vit konungr fen', 
s~is kappi l~ykkir, til 
hallar hinig. 

R~esir 19at mmlti, 
vas frfi r6mu kominn, 
st60 allr f dreyra drifinn: 
illfiOigr mjQk 
lgykkjumk OOinn vesa, 
s6umk v6r hans of hugi. 

Einherja gri6 
skalt 19t~ allra hafa, 
l~igg 196 at Osum 91; 
jarla b~igi, 
lxi fitt inni her 
fitta broeOr - kva6 Bragi. 

GerOar 6rar, 
kva6 enn g66i konungr, 
viljum v6r sjfilfr hafa; 
hjalm ok brynju 
skal hirOa vel, 
g6tt's til gQrs at taka. 

I:,fi 19at kyndisk, 
hv6 sfi konungr hafOi 
vel of 19yrmt v6um, 
es HOkon bt)Ou 
heilan koma 
r96 911 ok regin. 

GoeOri doegri 
verOr sfi gramr of borinn, 
es s6r getr s l~an sefa, 
hans aldar 
mun ~e vesa 
at g66u getit. 
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. Translate the following unseen passage into good modern English: 

The career of jarl Eirfkr of Hlac~ir 

Ein'kr lagOi [aft undir sik N6reg svfi sem fiOr var sagt, ok [aeir tveir broe0r v~iru jarlar 

ok var Ein'kr n'kari. Harm fitti GyOu, d6ttur Sveins Danakonungs. Iaeira sonr vat 

Hfikon. Ein'kr var herma0r mikill mikla mvi ok langa ok allra manna sigrs~elastr. 

Harm gOr0i fr~eg0arverk [aat, at harm drap Tf0enda-Skopta, er fyrr var ritat, ok 

annat sinni barOisk harm austr ~i Gautlandi ok herja0i [aar vfOa, drap mikit f61k ok 

t6k sumt hQndum ok 16t leiOa til skipa, ok var leyst fit met3 miklu f6. Et [ariOja 

sinni barOisk hann viO J6msvikinga, et fj6rOa sinni f Eyrasundi, hrauO [aar fj6rar 

skeiOar af DQnum. Ena fimmtu orrostu fitti hann fi Stauri su0r viO vfkinga, drap 

marga, en suma rak hann fi kaf. Iaar nmst f6r hann austr f GarOan'ki fi hendr 

Valdamari gamla ok herjaOi vf0a um hans n'ki. Hann braut Aldeigjuborg ok t6k 

[aar mikit f6, ok enn lengra s6tti harm austr f Gar0a, f6r allt me0 hernaOi, brenndi 

borgar ok kastlar, en boendr runnu me0 byrOar fi markir. Enn t6k hann f Eystrasalti 

f hans n'ki [arjfir skei0ar vfkinga, drap allt liOit ok t6k skipin ok allt f6 [aeira. 

. Write a detailed commentary on ONE passage given in question 1. Situate the 

passage contextually in the work from which it is extracted; identify any points of 

particular literary, linguistic, or historical significance that arise in the passage; 

and discuss any interpretative difficulties that you encountered while translating 

the passage. 
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